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Annomayus
HccnenoBanbl OCHOBHBIE MOAXOABI K OMPEIEICHUIO POJIH MOHITHS «HALMOHANBHO-KYJIBTYPHBIH KOMIOHEHT» IPHMe-
HHUTENBHO K 3a/lauaM OOYUYEHHUsI PyCCKOS3BIYHBIX CTYJEHTOB JIEKCHUECKHM CpeICTBaM OOLIeHUs. BhIABIAIOTCA ero
3HAYMMBIE C TOUKH 3PEHHsI METOAWKN 00ydeHns mpu3Haky. ClenaH psja BEIBOJIOB, OCHOBAHHBEIX HA pe3yibTaTax aHa-
JM3a KOPEHCKUX CeMeM, OTHOCHTEIBHO CIOCO0O0B pelIeHHs TAHHOW 3aiadd. BhImeneH ps aKkTyalbHBIX BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C OIpe/ieNIeHneM o0beMa Mo yIeKaniell YCBOSHNIO HAIlHOHAIBHO-KYJIBTYpHOH HH(OpPMAIHN, MEXaHH3MOB
ee mepenayd IpH OOyUeHUH U IMPHUEMOB (OPMHUPOBAHHS COOTBETCTBYIOIINX acconuanuid u oopas3oB. [TokassiBaeTcs,
4T0 00BEM HAKOIUICHHs] HAIMOHAIBbHO-KYJIBTYPHOH HH(OPMAIK Ha ONPEeTICHHOH CTYNEeHH 00y4YeHHs MOXET Baphb-
HPOBAaTHCS, TO3TOMY IPEACTABISETCS LelecOOOpa3HbIM TOBOPHUTH O TEPEYHE acCOLMAlMi KaK O JOMOJHHUTEIbHOU
nHpopMaImy, HeoOXOAUMOH IS MOTHOTO PACKPBITUS JTEKCHYECKOTO 3HAYEHUs CI0BA, U KOTOPOH €llle TONBKO Mpe-
CTOHT CTaTh 3HAHUEM H HCIIOIb30BAThCS BIIOCIEACTBUH MPH (HOPMUPOBAHUH JTEKCHIECKOTO HaBbIKA.

Knioueswie cnosa
HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT, KOpeickas cemeMa, jiekcuueckuii hon (JIDon), nHpOpManmoHHEIN 3amac,
o0yJeHne JIEKCHIECKUM CPEeICTBAaM OOIIEHHS, aCCOIManys, oopas
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Abstract
Key approaches to clarify the notion of the national and cultural component were explored in application to the task of
teaching lexical means of communication to Russian speaking students. The authors highlight its significant features
that are important in terms of the teaching methods. A number of conclusions, which are significant for this task, were
made based on the results of analyzing Korean sememes. The meanings, which are correlated with the national-
cultural information conveying ethnocultural realities of the native speakers of the studied language, were determined.
Groups of actual issues related to the determination of the scope of national-cultural information to be mastered by the
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students, mechanisms of its transmission in teaching and methods for the formation of relevant associations and imag-
es were highlighted. It is shown that the scope of accumulation of national-cultural information can vary at a certain
level of education, therefore, it seems reasonable to talk about the list of associations as additional information to
a certain lexical meaning, which has yet to become knowledge and be subsequently used at the stages of training and
application of forming the lexical skills. It is stated that in respect of the linguo-didactic aspect it seems more rational
to talk about a certain number of associations necessary for complete disclosure of the lexical meaning of the words,
since neither translation nor non-translation methods of semantization by themselves allow students to differentiate the
corresponding concepts without additional national-cultural information. Thus, methods of the most effective delivery
of such information are to be specified for better results of teaching lexical means of communication to students.
Keywords
national cultural component, Korean sememe, lexical background, information reserve, teaching lexical means of
communication, association, image
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BBenenne

IIpu o0ydeHUH PYCCKOS3BIYHBIX CTYACHTOB WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM, HAINPUMEpP, KOPEHCKOMY,
KOTJla KOHTAaKTHPYIOIIUE CTOPOHBI Pa3leisieT CYNIECTBEHHBIN «JIMHIBOITHUYECKHU Oapwrep» [Jla-
teimeB, 2005. C. 17], BHUMaHHE K «HAIHOHAIBHO-KYJIBTYPHOMY KOMITOHEHTY» [EmenbsHoBa, 2010.
C. 60] sBusiercss ocHOBOmMOJaramIyM. be3 ero ydera ¢GopMHpoOBaHHE «MeIUaTopa KyJIbBTYp»
[Enuzaposa, 2005. C. 7] mpencraBisercs 3aTpyAHUTEIBHBIM.

COrIacHO JTHHIBOCTPAHOBEIYECKOH TEOPHH CIOBA *, IEHTPATBHEIM MEXAHH3MOM COMPSKEHHUS
si3pIKa U KyJIbTypbl» [Bepemtarun, Kocromapos, 2005. C. 26] cuntaeTcs CIIOBO Kak HOMHUHATHBHAS
eIUHUIIA. DTO MPEANoiIaraeT, YT0 OCHOBHBIM HCTOYHUKOM aKKyMYJISIIUU 3HAHWUN, OCHOBAaHHBIX Ha
HAI[MOHAIBHO-KYJIHTYPHOU WH(pOPMAIINH, Y 00YYArOIIerocs SABISIOTCS NPEUMYIIECTBEHHO JIGKCHYe-
CKHE CpEeJICTBa OOIICHWS M3Y4aeMOTo 53bIKa, U O0ydYeHHE KyJbType €€ HOCHUTENIeH MPOUCXOIUT
B 0OmbITICH cTeneHu depe3 ux ycBoenue. OmHako 31a 001acTh pa3paboTaHa HETOCTATOYHO: 0 CHX
IIOp OCTaeTCs HE COBCEM HYETKO OMPEICIICHHBIM HEOOXOMMMBIN IS YCBOCHHSI B TE€X WM WHBIX
ycIoBusiX o0ydeHHs 00BEM HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH HH(MOpMAIMK, MEXaHU3MBI ee Tepeiadd,
aKTyaIM3aliii M Mp. B BOCTOYHBIX S3BIKaX MAJIOM3YYCHHBIMH Ha CETOIHSIIHHWHA JIEHH OKa3ahCh
MPO0OJIEMbI OHTOJIOTHH HAIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOU WH(pOpMAIMK KaK KOMIIOHCHTAa 3HaHUN 00y4aro-
IIUXCS U, CIIS0BATEIILHO, BO3MOXKHOCTH €€ TIepeiauu B Ipoliecce 00YUCHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM,
B TOM YHCIIE K KOPEHCKOMY.

CeMaHTHYECKYI0 OCHOBY JIFOOOTO OOIICHHUS COCTABIISAIOT JICKCUUECKHUE CIUHUIIBI, KOTOPHIE U He-
CYT B ceOe OCHOBHYIO, 3JI0)KCHHYIO0 HOCHUTEIISIMH KOHTAKTUPYIOUIUX S3BIKOB, WH(GOPMAIIHIO, BOC-
co3zmaBas WHOsI3BIYHYIO JneiictButenbHOCTh (H. I'. Komnes, 1969), xoTs M He CBOAATCA TOIBKO
k HIM [Kommccapos, 1990. C. 60, 201-202]. Ognako ToiaTenbHBINA aHATU3 CIOB C HAI[MOHAIBHO-
KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM Ha IMPUMEPE BOCTOUYHBIX SI3BIKOB, B YACTHOCTH KOPEHCKOTO SI3bIKA, Me-
TOJ/IOJIOTHEH MCCIIEIOBaHUS KOTOPOTO CTAJl CEMHBI M CEMEMHBIN aHAJIN3 2 a MaTepruaoM UCCIEeNO-
BaHMSI TIOCTYKHITN KOPEHCKHE JIEKCEMBI, 3aCTaBUJI YCOMHUTHCS B TIPABOMEPHOCTH TE3HUCOB O TOM,
YTO HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHT COJIEPXKHUTCS HCKIIOUYUTEIHFHO B CEMAHTHKE JEKCHYE-
ckux enunul [Bepemarun, Kocromapos, 2005. C. 72; EmenssinoBa, 2010. C. 60; Xunbko, 2010.
C. 79; Yammn, 2014. C. 394 u np.]. PaccMoTpeHue B3IIA0B YYCHBIX Ha MPHYUHBI MOTOOHBIX
YTBEPKICHUNH OOYCIOBIIIO HEOOXOMUMOCTh YTOYHHUTH POJIb M MECTO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO

! [TonpoGHee 0 KOHIEIIMHU JIeKCHueckoro GoHa cM.: Bepewaeun E. M., Kocmomapos B. I'. 53wk u kyabTypa. Tpu
JIMHTBOCTPAHOBETYECKNE KOHIENIUH: JIEKCHYECKOro (OoHa, PedyenoBEICHUYECKUX TakTHK M cammeHTeMsl / [lox pen.
u ¢ mocneci. akaf. 0. C. Cremanosa. M.: Unnpuk, 2005. 1040 c.

z IonpoOHee ¢ METOMMKOI aHAIN3a MOXKHO O3HAKOMHTBCS B cienytomelt cratee: [lonosa 3. [., Cmepnun U. A. Ce-
MEMHBII M CEMHBI aHaIN3 KaK METOJIbI CeMacuoJIoruu // SI3bIk W HanmoHanbHOe co3Hanue / Hayud. pen. 1. A. CtepHuH.
Boponex: Ucroku, 2009. Bem. 12. C. 4-9.
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KOMITOHEHTa B TIpollecce OOyUeHMS JIGKCHYECKHM cpencTBaM obOmeHus. llens mccnemoBanus 3a-
KITFOUAeTCS B YCTAHOBJICHUH B3aUMOOTHOIICHHSI MEXITy HAI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM
Y CEMEMOH B CTPYKType 3HAUCHUS CIIOBA.

HanmoHa/bHO-KYIbTYPHBIIf KOMIIOHEHT
KaK accolMUpyeMasi YacTh ceMeMbl

C ToukM 3peHusi JMHTBOAMIAKTHKH, 3HATH CIOBO — 3TO 3HAYUT «3HATh €ro (pOpMbl, 3HAUECHHUE
u ynotpebnenue» [Conososa, 2006. C. 80]. TpaguuuoHHOE MpeacTaBieHUe GOpMBbI CIOBA B JIMHIBO-
MUTaKTHYECKOM KOHTEKCTE BKIIOYAaeT B ceOs 1Ba o0pasza: 3BYKO-PEUEMOTOPHBIA M TpadUdecKuid
[[aTtunos, 1986. C. 125]. HekoTopsie uccienoBaTelln TOBOPAT O YeThIpex o0pasax: GoHeme, apTH-
Kyseme, rpademe u kuaeme [['opnosa, 2017. C. 136]. Bae 3aBHCHMOCTH OT TPAKTOBKH MX KOJIHYeE-
CTBa, KBl KOHKPETHBIM 00pa3 sBJseTcs 3HaKoM. {1 oTBeTa Ha BOIMPOC, MOTYT JIM 3TH 3HAKH
coJlepkaTh HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO HH(POpPMAIHIO, HEOOXOJMMO BCIIOMHHUTH O TOM, YTO MUHU-
MaJbHOM eTUHUIEH S3bIKa, UMEIOLIEH MIaH conuepkanus, apiugercs cemema (tepmun O. C. Axma-
HOBOIT). A CeMeMa — 3TO y)Ke ¢IMHAIIA 3HAUEHUs CIIOBA °, CIIEI0BATENFHO, HHA B OJHOM H3 YIIOMSHY-
THIX BBIIIE 00pa30B HAIMOHAIBFHO-KYJIBTYPHAS HHPOPMAIHSI CONEPIKATHCS HE MOKET.

Ognaznenue oOyyaromuMucs GopMaMu CJIOBa COMPOBOKIAETCS IPUCBOSHUEM €T0 3HAUEHHS, TI0]
KOTOPHIM B JIMHTBUCTHKE B IIUPOKOM CMBICIIE MOHUMAETCSl BCE codepoicanue 3Haka [AXMaHOBa,
1966. C. 154—158]. IIpenmonaraercs, 9TO B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO PO IS B YPOBHS 00y-
YaroIerocss UM IMOCTENEHHO yCBauBalOTCs U JApyTue 3HA4YeHUs clioBa Kak 3Haka. U 3xeck MbI cTa-
BUM Iepes] COOOH LeNb YTOYHHUTH MOHATHE «HALUOHAIBHO-KYJIbTYPHBIH KOMIOHEHT»: ONPEACIUTD
T€ 3HAYCHUS, KOTOPBIE COOTHOCATCS ¢ HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU WH(MOpMAIMEH, TTepenaronen T-
HOKYJIBTYPHBIE pEaJINy HOCUTENEH H3y4aeMoro s3bIKa.

Y4eHble-TUHTBUCTHl OOBIYHO B TUIAH COJAEPXKaHMs CJIOBa BKJIIOYAIOT JIEKCMYECKOE M TpaMma-
THUYECKOE 3HAYCHUS, T€ 3a CBSI3b C pealbHBIMH O0BEKTaMH OTBEYaeT NepBoe U3 HUX. Jlekcuueckoe
3HaYeHUE (WK JICHOTAT) — 3TO 3aKPEIUICHHOE B TOJIKOBOM CIIOBape s3bIKOBOC 3Ha4YeHHe 3Haka [Ko-
poeuna, 2010. C. 333]; oHO 00O3HA4YaeT MpeaMET WU SBJICHUE JCHCTBUTEIBHOCTH B HIUPOKOM
CMBICJIE CJIOBA, HAIIPUMED, PYCCKOE CIIOBO HOYb U €T0 Kopeickuil sxBuBanent nam () o6osnava-
FOT MPOMEXKYTOK BPEMEHH, KOT/Ia COJTHIIE HAXOAMTCS HIDKE THHHUM ropi3onTa *. TeMm He MeHee, Me-
JKAY 9TUMHM CJIOBaMHU TPYAHO MOCTAaBUTh 3HAK PABEHCTBA: HOCUTENN KOPEHCKOTO SI3bIKa M KYJIbTYPHI
BKIIJIBIBAIOT B 3TO «JICKCHUYeCKoe moHsATHey» [Beperarun, Koctomapos, 2005. C. 63] TemHOe BpeMst
CYTOK TPOTSHKEHHOCTBIO C JIEBSATH Bedepa JI0 MOJYHOUYH, YTO 3aBHCHT OT reorpaduyecKoro IMoio-
xenns Kopeiickoro moxyocTtpoBa (paHO TEMHEET W TaK K€ paHO paccBeTaeT), HO HU B OJHOM
S3BIKOBOM CIIOBAape 3TOW WHGPOpPMAalUK HE MpUBOIUTCA. Ee MOKHO HalWTH B HEKOTOPBIX yueOHBIX
MOCOOHSX TT0 KOPEHCKOMY SI3BIKY JIJISi HHOCTPAHIIEB, T.€. MX KOpEHCKHE aBTOPHI-pa3pabOTINKH Ha-
MEPEHHO COOOMIAI0T HOCUTENSAM APYTUX KYJIBTYp 00 3TOM (hakTe B JOIMOIHEHHE K JEKCUIECKOMY
3HayeHu0. [logoOHas yTouHsomas uH(OpMAIUs MOMOTaeT, HANPUMEP, PYCCKOSI3bIYHBIM 00Y-
qarommMmcs: copMupoBath 0oJiee TONHOE HPEACTaBICHHE O HOUM KaK MOHSATHH, XapaKTEPHOM JUIS
HAI[MOHAIBHOHN KyJIBTYPBI HOCHUTENEH KOPEHCKOTO S3bIKa, MPEICTaBiIsis co00il To HecTporoe Kiac-
cuduimpytoiiee noHsTre, koropoe B Tpyaax E. M. Bepemaruna u B. I'. KocromapoBa npuHsTO
CUMTATh JIGKCHYECKUM TMOHATHEM. TakuM 00pa3oM, pPyCCKOSA3bIYHBIE OOydalomMecss MOTYT YTOY-
HUTH TIOHATHE HOoub () nam NpUMEHUTENBHO K APYToii HAIMOHANBHOM KyIbType H, 1o E. M. Be-

3 Ilycmowwuno E. I1. Jlekcuxonorus. ®@pazeonorus. Jlekcukorpadus: yue6.-MeTOA. KOMIUIEKC IO PYCCKOMY SI3BIKY LIS
cryn. mex. cmer. 2011. URL: https://ebooks.grsu.by/pustoshilo_lang/3-dvustoronnyaya-sushchnost-slova-leksema-i-
semema-asimmetriya-slova.html (zara o6paiuenus 10.04.2020)

4 Tonxossrit croBaps Oxerosa. URL: https:/gufo.me/dict/ozhegov/mous (nata obpamenus 11.04.2020); 3 It X Al
HERE H2H CsE oo MA 20X D] &K 2] & O npomexyTox BpeMeHH MLy TEMHOTOM, HACTYMAIOLIEH
C 3aX0JOM COJIHI, U CBETJION YacThIO CIEAYIOIIErO AHS B CBA3M ¢ BocxogoM coiuma [SF=0{-2fAlOtY SSALA
(=820 &) Kopeiicko-pycckuil yueOHbiii cnoapb (HarmonanbsHblii MHCTHTYT Kopeiickoro sseika)] URL: https://

ko.dict.naver.com/#/search?query="2} (1ara o6pamenus 11.04.2020).
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pemwaruny u B. I'. KocromMapoBy, moCcTHYb pa3sHHIly MOHATHH B JEPUHUIHIX «IEKCHUYECKOE MOHS-
THE» U «JIEKCUYECKOE 3HAUEHUE», PACKPBITYIO B pPaMKax JMHITBOCTPAHOBEIYECKON TEOPHUH CIIOBA €€
co3JaTeNsIMU 3a cUeT J00aBleHusl ceManTuieckor pomu (tepmud E. M. Bepemaruna u B. I'. Koc-
TOMapoBa) C YTOYHEHHEM BPEMEHHOTO MPOMEXKYTKA.

E. M. Bepewarun u B. I'. KocTomapoB cuuTaioT, 4T0 HaMOHAIBHO-KYJIbTYpHAs HH(GOpManus
comepxuTcs B «JiekcnueckoM (oHe» [Bepemarun, Koctomapos, 2005. C. 78] u sBiIseTcs 4acThbio
ceMeMsl (CM. pHCYHOK). Paccyxasi B TAKOM KITFOYE, aBTOPBI XOTSAT HAM CKa3aTh O TOM, YTO 3Ha4e-
HHUE TEPMHHA JIEKCHUECKOE MOHATHE» HAMHOTO HIMPE OOLIEPHUHATOTO «JIEKCHYECKOTO 3HAUCHHUS
B JIMHTBUCTHKE.

o

JIEKCHYECKOE

\n()HHTHE

JIEKCHMYECKHIA
®OH

ConepxcaTem,Hoe HAaIoOJIHCHHUEC CEMCMBI B IIHHFBOCTpaHOBCH‘IGCKOﬁ TCOpPHUHU CJIOBa
Content of the sememe according to the linguistic and cultural theory of the word

Taxast Touka 3peHHUs BHI3BIBAET BO3PAXKEHHE 1O CIEAYIOMMM NpuianHaM. Ecin Obl JlekcnuecKuit
(hoH BXOIWI B cEMeMy KakK €€ KOMIIOHEHT, TO OH ObUI OBl 3a()MKCHUPOBAH B CIIOBape KakK 4acTh CO-
JepXKaHMs S3bIKOBOTO 3HaKa. OYEeBUIHO, YTO YIIOMSHYTOE BbIIIE HEMOJHOSKBUBAJICHTHOE JUIA pycC-
CKOSA3BIYHBIX Kopelickoe oo nam (&) «Houb, Beuep» He BXOAMT HH B OJJHY M3 HPEJIOKEHHBIX
aBTOpaMH JIMHTBOCTPAHOBETUECKOW TEOPUH TPYTI KIIaCCU(PUKAIIIN O€33KBUBAICHTHON 1 HEMOIHO-
SKBUBAJIEHTHOM Jiekcuku [Bepemarun, Koctomapos, 2005. C. 80—94]. Jlnst pycCKOS3BIYHBIX Kaxk-
JI0€ KOpEeMCKoe CI0BO, OTpaXkarollee Ty WINM WHYI0 HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO pEalluIo, SBISETCS
00 0E33KBUBAIICHTHBIM, JTHOO HETIOJIHOIKBUBAIEHTHBIM, YTO OOBSICHIETCS MHBIM YKJIAJI0OM JKU3HH
HOCHUTEJIeH 3TOTO S3bIKa U KyJNbTYphl. Takoe HoHMMaHue TPOOJIEMBl IPUBOAUT HAC K BHIBOAY O He-
A3bIKOBOU NPUPOOe HAYUOHATLHO-KYIbIMYPHOU UHGOpMayuy, PaCKpPbHITOH B TEPMUHAX JIMHTBOCTPA-
HOBEIYECKOW TEOPHH, COTJIACHO JIOTUKE KOTOPOH OOydarolHiAics TOJKEH BhIpaOaThIBATH B CBOEM
CO3HAHMHW HOBBIE JIEKCHUYECKHE TOHATHSA. HO 0ueBHIHO, 9TO IPH IOMOIIN TOJBKO SI3BIKOBBIX CIIOBA-
peil caenatb 3TO HE MPEJCTaBIAETCS BO3MOXKHBIM. HalnoHaNBbHO-KYJIHTYPHOMY KOMIIOHEHTY
B TIpoliecce 00yUYEHHUS MPEACTOUT OBITh COMOCTABICHHBIM C CEMaHTEMOM, U4TO HpeacTaBisieTcs 00-
Jiee ONpaBIAaHHBIM C TOUKH 3PEHHS JIMHTBOAUIAKTHKH.

B o0ocHOBaHMM MPHPOJBI MPOUCXOKACHUS JIEKCHYECKOro (poHA OCOOEHHO IOJIE3HOW IS Ha-
HINX paccyKJIeHUH MPeACTaBIsAETCS MBICIb AaBTOPOB JIMHTBOCTPAHOBETUECKON TEOPUH CJIOBA O CBS-
3W CEMaHTHYECKOH JO0JH U «JIOKallbHOU acconmanuuy [Bepemarun, Koctomapos, 2005. C. 67-68].
MexaHn3M JIOKaJbHON accoIManvi, Oyaydd Hay9HOH KaTerophei MCUXOJIOTHH, paboTaeT TOYHO
TaK ke, kak u pepeperuus [Koposuna, 2010. C. 332] u3 061acTH CEMHUOTHKH: C TOMOIIBIO ONpese-
JICHHOW acCOIMaIK y 00yJaromierocs MOKHO aKTyalIH3HpOBAaTh COBEPIIEHHO KOHKPETHEIN pede-
pent. U, Ha060poT, pedhepeHT MOXKHO CBSI3aTh ¢ (DOPMOH cIoBa (€ro YeTHIPEMS 00pa3aMu, CO BCEMHU
cpa3y MiM 1o OTAeNbHOCTH). OueHb MOKa3aTeNbHBIMU B CBA3H C 3THM BBIMJIIIAT JIEKCHYECKHE
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CcpelcTBa OOIIEHUs BOCTOUHBIX A3BIKOB: TaK, kopeickoe coBo xoxé (Ol L) mosxker ObITh nepenano
HA PYCCKHil A3BIK COOTBETCTBHSIMH «HBIPANBIIHIA, JKEHIHHA-BO0NA3 °, (ppumaiiBepy. Hu mepe-
BOJIHBIC, HU OECHepeBOIHBIC CITOCOOBI CEMAHTH3AIMN CaMHU 10 cebe He MO3BONIAT 00yYaromeMycst
0e3 JIonoNHUTENbHON MHpopManun otauuuTh xoné (O L) kak oT sxeHIIMHBI-BOMONA3a, TaK M OT
HBIPANIBIIUIBI WK sKeHIIUHBI-ppuaiiBepa. s nexcemsl xoné (Ol ) ¢ cememoit 1 (HFSF =500l
SO0Jt o, B2, 01 MRE e HE MUOZ2 6t= 01X °) SKBUBANCHTHBIMHE ABISIOT-
Cs PYCCKHE JIEKCEMBI HbIpANbWUYA, HCEHWUHA-60001a3 U, B OOIbINEH crenenn, gpudaiisep. Ho,
BO-TIEPBBIX, HBIPSUIBIIUIIA ACCOIUUPYETCS Y PYCCKOSI3BIYHBIX HOCUTENEH OOJIbIIE HE C MOPEM, a CO
croptoM. Bo-BTophiX, HHOsA3bIUHAs Tekcema xa#é (O L) e umeer cememsr J12 (CunbHast, XOpoIio
ILIABAIOLIAs cOOAKA, MCIIOIB3yeMast JUIS CIIACCHHS YTOIAIOMIAX ' ), KOTOPYIO HECET PyCCKast JIeKCeMa
60007143, 9TO CTaBHUT I0J] COMHEHHE BO3MOXHOCTh €€ PKBHBAJICHTHOTO WCIOJb30BAHHS CIIE U IO
npuunHe otcyTcTBus y xoné (Ol ) cnenmansHOro BogonasHoro cHapsxeHus, 61aroaps HaTHIUIO
KOTOPOTO CTAHOBSTCS BO3MOXKHBIMH JIFOObIE PA0OTHI Ha TIIyOHHE. DTH CEMEMBI B KOPEHCKOM SI3bIKE
COOTBETCTBYIOT JlekceMaM kop. & = (& 4=3F) uamcyby (wamcyeon) n kop. FEHEHE Il nion-
XOHOBLLIIHObL K9 COOTBETCTBEHHO.

KommnonenTtHsiii ananus sekceMsl xoné (Off L) BbIsBIsET, UTO 3TO HE MPOCTO «HBIPSIIBIIUIIAY
win «(bpHmaiiBepy, a CBOErO pojia «KEHIIMHA MOpPs» o, KOTOpasi uMeeT cienyomnme aaddepenim-
aNbHBIE C YKa3aHHBIMU BBIIIE MOTEHIIUAILHBIMUA 3KBUBAICHTAMH CEMEMBI: 1) HBIpSHHE Kak coco0
3apaboTaTh Ha JKU3HB; 2) TOIBKO MTOOBIYa MOPEIPOAYKTOB; 3) OTCYTCTBHE Ta30BOT0 OaJTIOHA B Ka-
gecTBe 00OpymoBaHus, 4) HEIpsIHHEC HE Kak X000m, a kak pabora. Hukakoil M3 HMCTHOIB3YEeMBIX
B KaueCTBE JIMHIBUCTUYECKMX METOJIOB aHAJIM3, a TAKXKE €r0 Pe3yNbTaThl, HE MO3BOJIIOT BBI3BAThH
acconuanuio jexceMmbl xoné (Off ) ¢ TerbiMu Bomamu u ocrpoBamu KOkHOrO Mopsi, TypucTHYE-
CKUMH JOCTONPHUMEUATESIIbHOCTSIMHU, 0COOBIMH METAJUTMYSCKUMH CKPeOKaMu U KOP3MHAMH, UCIIOJIb-
30BaHUEM 3THMH KCHIIUHAMH OCOOOW TEXHHWKH 3aJICPXKKHU JBIXaHUS, HEMPECTHXKHOCTBIO TaKOTO
croco0a 3apabaTeiBaHusA ceOe B CBOCH ceMbe Ha JKU3Hb, B OTINYHE, HAIIPUMEp, OT SIMOHCKHUX JKCH-

wuH-ama kum. BN, an. H £, «aenoBek Mops», paboTa KOTOPBIX BCETIa CUUTAIACh IIPECTHIKHOIA.

O0beM HaKOIUIEHHUS! HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH WH(OpPMAINH HA OMpPENeIEHHOW CTyIeHH 00y-
YEHUS MOXKET BapbHPOBATHCS, IMOATOMY IPEIACTABIISACTCS IEIECCOO0pa3HBIM TOBOPHUTH O HepeuHe
accoyuayuil Kak O JOMOJHUTEIbHOW WH(GOPMAIMK K ONPEACICHHOMY JICKCHUECKOMY 3HAUYCHHIO,
KOTOPOH €eIlle TOJIKO MPEACTOUT CTaTh 3HAHHUEM U MCIIOIb30BaTHCS BIIOCIEICTBUM HA 3Tamax Tpe-
HUPOBKHU Y TIPUMEHEHHUS NTPU (OPMHUPOBAHUH JICKCHIECKOTO HABBIKA.

Takum 00pa3oM, B JIMHTBOJMJIAKTUYECKOM KOHTEKCTE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBI KOMIIOHCHT
npu 00yYEHUM JICKCUYECKUM CPEJCTBAM OOILICHHS — 3TO dCCOUUUDYEMbIL KOMHOHEHmM 3HAYEHUS,
KOMOPblll AKMYATUZUPYEMC 8 COZHAHUU 00YUaioue20cs KaK UHQpopmMayus, C6A3aHHAs ¢ ucmopuet,
eeocpaghueti, mpaouyuamu, GorbKIopom U m.0. Cmpansl uzyuaemozo um sazvika. OH UMEET TICHXO-
JIOTHYECKYIO TMPHUPOAY U CBs3aH ¢ «HH(OpMAIMOHHBIM 3amacom» [MuHbsp-benopyues, 1990.
C. 114-115].

[TomHBIH KOMIUIEKC acCOITHAIliii, BBI3BIBAIOIIMIA W3 JOJTOBPEMEHHON MaMSITH TOYHBIH 00pa3
MPUCBAUBAEMOI0 Ha JIEKCHYCCKOM YPOBHE TPEIMETa WU SBJICHHS, MOXXHO paccMaTpHUBaTh Kak
00beM HAIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa, 2 MEXaHU3MOM €TO YCBOCHUS SIBIISIOTCS MPHEMBI
nepeaadn Heo0XoauMoi HHMOPMaIUH U TpUeMbl (POPMHUPOBAHNS ACCOITUAIIHIA.

® B HEKOTOPHIX HEAKAJEMHUECKHX IEKTPOHHBIX JIEKCHKOrpadmueckux ucrounmkax [SH=01-21AlOF) SH&S AR
(=& =20 &) Kopelicko-pycckuii yueGHbii cnoBapb (HaluoHaNbHBINA HHCTUTYT KOPEHCKOTO S3bIKA)].

® Jenmmua, KoTOpas B Ka4eCTBE MPOPECCHOHATBHOI NEATETHHOCTH COGHPAET B MOPE TPEIIAHT, MOPCKHE YIIKH (MOJI-
JHOCKH), MOpcKyro Kamycery u T. 1. [SF =2 0-2HAlOtY S S AE (28 = &) Kopeiicko-pycckuil y4eOHbIi ciioBaph
(HaumonanmbHBIN HHCTHTYT KOPEHCKOTO SI3bIKa)].

" Tonxos1it cinoBapb Oxerosa.

8 Tak MOXHO HHTEpIPETHPOBATH PACCMATPHBACMYIO JIKCEMY T10 Pe3yJIbTaTaM KOMIOHEHTHOTO aHATH34.
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3akjaouenune

B teopun n MeTomuke 00y4eHHs HHOCTPAHHBIM S3bIKaAM OTMEYAETCsl HEJOCTATOK KaTeropHab-
HOTO anmnapaTta, IMpeAHa3sHa4eHHOro i1 (OpPMHUPOBAHMSA MeAMaTopa KyJbTyp Ha MaTepHaie BOC-
TOYHBIX S3BIKOB, B TOM YHCJIE M KOpeickoro. TpaaulMOHHBIE MyTH PELICHUs 3afad COU3YyUEHHUs
SI3BIKA U KYJBTYPBI PEaIU3yIOTCSl IOCPEICTBOM HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI'O KOMIIOHEHTA, KOTOPBIN
CUUTAETCS YaCThI0 CEMAHTHKH JIEKCUUECKUX eqUHUIL. {151 3 PEeKTUBHOTO yCBOCHUS 00yJarONIMH-
Csl MHOSI3BIYHOW CeMEMBI MPEACTABIISETCS HEOOXOIUMBIM COMOCTABICHUE KOHKPETHOTO JIEKCHYe-
CKOTO 3HauyeHusi ¢ nHpopManuei, CBSI3aHHON ¢ cTopHeH, reorpaduei, TpanuuaMu, GOILKIOPOM
U TIp. CTpaHBl M3y4aeMoro s3bIka. IIpencTaBieHHBIM MOAXOA OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH
B O0OYYCHHUH BOCTOYHBIM SI3bIKAM Yepe3 HCCIICAOBAHHE COBOKYITHOCTH B3aMMOICHCTBYIOIINX HOHS-
THH «acconuanus — o0pa3 — MHPOPMAIIMOHHBIN 3aMac» M WX pPealH3alyio B MOAJIEKAIIUX HOcIe-
aytouiel pa3paboTke METOIUYECKUX PELICHHSX.
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